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ESTER
1 Ahaşveroş'un günlerinde (bu, Hindistan'dan

Etiyopya'ya kadar, yüz yirmi yedi il üzerinde
hüküm süren Ahaşveroş'tur),

2o günlerde,Kral Ahaşveroş, Susa sarayındabulu-
nan krallık tahtı üzerine oturduğunda,

3 krallığının üçüncü yılında, bütün beyleri ve
hizmetkârları için bir ziyafet verdi; Pers ve Me-
dya orduları, illerin ileri gelenleri ve beyleri
önündeydi.

4 Görkemli krallığının zenginliğini ve büyük
haşmetinin saygınlığını bir çok günler, yüz seksen
gün gösterdi.

5 Bu günler tamamlanınca, kral, Susa Sarayı'nda
hazır bulunan büyük ve küçük bütün halk için,
kral sarayının bahçesinin avlusunda yedi günlük
bir ziyafet verdi.

6 Gümüş halkalara ve mermer direklere
ince keten ve mor iplerle bağlanmış beyaz ve
mavi kumaştan perdeler vardı. Yataklar altın
ve gümüştendi, kırmızı, beyaz, sarı ve siyah
mermerden bir döşeme üzerindeydi.

7 Kralın cömertliğine göre, onlara çeşit çeşit altın
kaplarda içki verdiler; bolmiktarda kraliyet şarabı
da vardı.

8 Yasaya göre içki içmek zorunlu değildi; çünkü
kral evinin bütün görevlilerine, herkesin kendi
dileğine göre yapmasını emretmişti.

9 Kraliçe Vaşti de Kral Ahaşveroş'a ait olan
kraliyet evindeki kadınlar için bir ziyafet verdi.
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10 Yedinci gün, kralın yüreği şarapla neşelenince,
Kral Ahaşveroş'un önünde hizmet eden yedi
hadımlara, Mehuman, Bizta, Harbona, Bigta,
Abagta, Zetar ve Carcass'a,

11 Kraliçe Vaşti'yi, kraliyet tacını takmış olarak,
onun güzelliğinin halka ve beylere göstermek için,
kralın önüne getirilmesini buyurdu; çünkü o çok
güzeldi.

12 Ama Kraliçe Vaşti, hadımlar aracılığıyla olan
kralın buyruğuna uymayı reddetti. Bu yüzden kral
çok öfkelendi ve öfkesi içinde alevlendi.

13Ozamankral, zamanları bilenbilgeadamlara
şöyle dedi (çünkü kralın, yasa ve hüküm bilenlere
danışması adetiydi;

14 ve onun yanında Karşena, Şetar, Admata,
Tarşiş,Meres, Marsena ve Memukan vardı; kralın
yüzünü gören ve krallıkta başta oturan Pers ve
Medya'nın yedi beyi):

15 “Kraliçe Vaşti'ye yasaya göre ne yapacağız,
çünkü o, hadımlar aracılığıyla Kral Ahaşveroş'un
emrini yerine getirmedi?”

16Memukan, kralın ve beylerinin önünde şöyle
yanıt verdi: “Kraliçe Vaşti, yalnız krala karşı değil,
aynı zamanda bütün beylere ve Kral Ahaşveroş'un
bütün illerindeki bütün halka karşı da suç işledi.

17 Çünkü kraliçenin bu işi bütün kadınlara
duyurulacak ve kadınların gözlerinde kocalarının
küçük düşmesine neden olacak, çünkü şöyle
denilecek: 'Kral Ahaşveroş Kraliçe Vaşti'nin önüne
getirilmesini buyurdu, ama kraliçe gelmedi.'

18 Bugün, kraliçenin işini duyan Pers ve Medya
beyleri bunu kralın bütün beylerine söyleyecekler.
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Bu çok hakarete ve öfkeye neden olacak.”
19 “Kral dilerse, kendisinden bir krallık buyruğu

çıksın Vaşti bir daha Kral Ahaşveroş'un önüne
gelmeyecek, diye Persler ile Medler'in yasaları
arasına yazılsın ki, değiştirilmesin; ve kral, onun
kraliçeliğini kendisinden daha iyi birine versin.

20Kralın çıkaracağı emir bütün krallığında (çünkü
o büyüktür) ilan edilince, bütün kadınlar, büyük
olsun küçük olsun, kocalarına saygı gösterecekler.”

21Bu öğüt kralın ve beylerin hoşuna gitti ve kral
Memukan'ın sözüne göre yaptı.

22 Her adam kendi evini yönetsin ve kendi
halkınındiline göre söylesindiye, kralınbütün iller-
ine, her ile yazısına göre veher halka kendi dilinde
mektuplar gönderdi.

2
1 Bu şeylerden sonra, Kral Ahaşveroş'un öfkesi

yatışınca, Vaşti'yi, yaptıklarını ve kendisine karşı
verilmiş olan kararı hatırladı.

2Ozamankrala hizmet edenhizmetkârlar, “Kral
için güzel genç kızlar aransın” dediler.

3 Kral, krallığının bütün illerinde görevliler
atasın ve el değmemiş bütün güzel genç kızları
Susa Kalesi'ne, kadınlar evine, kralın haremağası,
kadınların bekçisi Hegay'ın gözetimine toplasınlar.
Onlara kozmetik verilsin.

4Kralın hoşuna giden kız, Vaşti'nin yerine kraliçe
olsun.” Bu şey kralın hoşuna gitti ve öyle yaptı.

5 Susa Kalesi'nde Mordekay adında bir Yahudi
vardı. Mordekay, Yair'in oğlu, Şimei'nin oğlu, Kiş'in
oğlu Benyaminli'ydi.
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6 Bu adam, Babil Kralı Nebukadnetsar'ın
sürmüş olduğu Yahuda Kralı Yekonya'yla birlikte
Yeruşalem'den sürülmüş sürgünlerle birlikte
götürülmüştü.

7 Amcasının kızı olan Hadassa'yı, Ester'i, o
büyüttü. Çünkü ne annesi ne de babası vardı. Kız
hoş ve güzeldi. Annesi ve babası ölünceMordekay
onu kendi kızı olarak yanına aldı.

8 Böylece kralın buyruğu ve fermanı işitilince,
birçok kız Susa Kalesi'nde Hegay'ın gözetimi altına
toplandığında,Esterkralınevine, kadınlarınbekçisi
Hegay'ın korumasına alındı.

9 Kız o adamın hoşuna gitti ve ondan iyilik
gördü. Hemen ona kozmetik ve yiyecek paylarını
ve kralın evinden kendisine verilecek olan yedi
seçme kızı verdi. Onu ve kızlarını kadınlar evinin
en iyi yerine taşıdı.

10 Ester ne halkını ne de akrabalarını
bildirmemişti, çünkü Mordekay ona bunu
bildirmemesini söylemişti.

11 Mordekay, Ester'in nasıl olduğunu ve başına
ne geleceğini öğrenmek için,her günkadınlar evinin
avlusunun önünde yürüyordu.

12 Her genç kadın, on iki ay süren arınmadan
sonra Kral Ahaşveroş'un yanına girmek için
sırasını bekliyordu (çünkü arınma günleri altı ay
mür yağıyla, altı ay güzel kokularla ve kadınları
güzelleştirmek için yapılan hazırlıklarla böylece
tamamlanıyordu).

13 O zaman genç kadın kralın yanına şöyle
gelirdi: Kadınlar evinden kralın evine gitmek için
istediği her şey ona verildi.
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14 Akşam giderdi ve ertesi gün cariyeleri tu-
tan kralın haremağası Şaaşgaz'ın gözetimine ikinci
kadınlar evine dönerdi. Kral ondan hoşlanmadıkça
ve adıyla çağrılmadıkça bir daha kralın yanına
girmezdi.

15 Mordekay'ın kızı olarak aldığı amcası
Avihayil'in kızı Ester'in kralın yanına girme
sırası geldiğinde, kadınların bekçisi olan kralın
haremağası Hegay'ınkendisine öğütlediği şeylerden
başka bir şey istemedi. Ester, kendisine bakan
herkesin gözünde lütuf buldu.

16 Böylece Ester, Kral Ahaşveroş'un krallığının
yedinci yılında, Tevet ayı olan onuncu ayda, onun
sarayına götürüldü.

17 Kral Ester'i bütün kadınlardan daha çok sevdi
ve bütün kızlardan daha çok onun gözünde lütuf
ve iyilik buldu; onun başına kral tacını koydu ve
Vaşti'nin yerine onu kraliçe yaptı.

18O zaman kral bütün beyleri ve hizmetkârları
için büyük bir ziyafet, Ester'in ziyafetini verdi;
illerde bayram ilan etti ve kralın cömertliğine göre
armağanlar verdi.

19 El değmemiş kızlar ikinci kez toplandıklarında,
Mordekay kralın kapısında oturuyordu.

20 Ester henüz akrabalarını ve halkını,
Mordekay'ın kendisine buyurduğu gibi
bildirmemişti; çünkü Ester, Mordekay tarafından
büyütüldüğünde yaptığı gibi, ona itaat ediyordu.

21 O günlerde Mordekay kralın kapısında otu-
rurken, kralın kapı bekçisi iki hadım, Bigtan ve
Tereş öfkelendiler ve Kral Ahaşveroş'a el uzatmak
istediler.
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22 Bu şey Mordekay'a ulaşınca, Kraliçe Ester'e
haber verdi; Ester deMordekay adına krala haber
verdi.

23 Bu konu araştırılıp, öyle olduğu bulununca,
ikisi de darağacına asıldı ve kralın önünde tarihler
kitabına yazıldı.

3
1 Bu şeylerden sonra Kral Ahaşveroş, Agaglı

Hamedata'nın oğlu Haman'ı yükseltti ve onu öne
çıkarıp kürsüsünü kendisiyle birlikte olan bütün
beylerin üstüne koydu.

2 Kralın kapısında bulunan bütün kral
hizmetkârları eğilir Haman'ın önünde yere
kapanırlardı. Çünkü kral onun hakkında böyle
buyurmuştu. Ama Mordekay eğilmedi ve yere
kapanmadı.

3 O zaman kralın kapısında bulunan kral
hizmetkârları Mordekay'a, “Neden kralın
buyruğuna karşı geliyorsun?” dediler.

4 Öyle oldu ki, her gün kendisine söyledikleri
halde onları dinlemeyince, Mordekay'ın
muhakemesinin yerinde durup durmayacağını
görmek için Haman'a bildirdiler; çünkü onlara
Yahudi olduğunu söylemişti.

5 Haman, Mordekay'ın eğilmediğini ve önünde
yere kapanmadığını görünce öfkeyle doldu.

6AmayalnızcaMordekay'a el koymadüşüncesini
küçük gördü, çünkü ona Mordekay'ın halkını
bildirmişlerdi. Bu yüzden Haman, Ahaşveroş'un
bütün krallığında bulunan bütün Yahudiler'i,
Mordekay'ın halkını yok etmek istiyordu.
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7 Kral Ahaşveroş'un on ikinci yılında, Nisan
ayında, birinci ayda, Haman'ın önüne her gün ve
her ay Pur, yani kura çektiler ve on ikinci ay olan
Adar ayını seçtiler.

8 Haman, Kral Ahaşveroş'a, “Krallığının bütün
illerinde, halklar arasında dağılmış ve serpilmiş
bir halk var ve onların yasaları diğer halkların
yasalarından farklıdır. Kralın yasalarını tutmuy-
orlar. Bu yüzden onların kalmasına izin vermek
kralın çıkarına değildir.

9Kral uygungörürse, yok edilsinler diye yazılsın;
kralın hazinesine götürmek üzere on bin talant*
gümüş tartar, kralın işini yapanların eline veririm.

10 Kral yüzüğünü elinden çıkarıp Yahudiler'in
düşmanı Agaglı Hammedata oğluHaman'a verdi.

11Kral Haman'a, “Onlara istediğini yapman için,
gümüş de halk da sana verildi” dedi.

12 Kralın kâtipleri birinci ayın on üçüncü günü
çağrıldı. Haman'ın buyruğunun tümü kralın yerel
valilerine, her il üzerindeki valilere, her halkın
önderlerine, yazısına göre her ile ve diline göre her
halkayazıldı. KralAhaşveroşadınayazıldı vekralın
yüzüğüylemühürlendi.

13 Kralın bütün illerine, bütün Yahudiler'i,
gençleriveyaşlıları,küçük çocukları vekadınları,bir
günde, Adar ayının on üçüncü gününde yok etmek,
öldürmek ve mahvetmek ve mallarını yağmalamak
için ulaklar aracılığıylamektuplar gönderildi.

14 Her ilde emrin verilmesi için mektubun bir
kopyası, o gün için hazır olmaları için bütün halk-
lara duyuruldu.
* 3:9 Bir talant yaklaşık 30 kilogram veya 66 pound veya 965
Truva onsudur
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15Kralınbuyruğuylaulaklar aceleyle yola çıktılar
ve emir Susa Kalesi'nde verildi. Kral ve Haman
içmek için oturdular; ancak Susa Kenti şaşkınlık
içindeydi.

4
1Mordekay bütün olanları öğrenince, Mordekay

giysilerini yırttı, küllü bir çul giydi, kentin ortasına
çıktı ve yüksek sesle, acı acı ağladı.

2 Kralın kapısının önüne kadar geldi, çünkü çul
giymiş hiç kimse kralın kapısından içeri giremezdi.

3 Kralın buyruğunun ve fermanının geldiği her
ilde, Yahudiler arasında büyük yas, oruç, ağlama ve
ağıt vardı; birçoğu çul ve kül içinde yatıyordu.

4 Ester'in hizmetçileri ve hadımları gelip
bunu ona bildirdiler ve kraliçe çok kederlendi.
Mordekay'a çulunu değiştirmesi için giysi gönderdi,
ama o almadı.

5O zaman Ester, kendi hizmetine kralın koymuş
olduğu hadımlarından biri olan Hatak'ı çağırdı ve
ona Mordekay'a gidip bunun ne olduğunu ve ne-
denini öğrenmesini buyurdu.

6 Bunun üzerine Hatak, kral kapısının önündeki
kent meydanına,Mordekay'ın yanına gitti.

7 Mordekay, başına gelen her şeyi ve Haman'ın
Yahudiler'in yok edilmesi için kralın hazinesine
ödemeye söz verdiği paranın tam miktarını ona
bildirdi.

8 Sus'ta onları yok etmek için verilen fermanın
kopyasını da ona verdi; öyle ki, bunu Ester'e
göstersin, ona bildirsin ve krala gidip kendisine
yalvarması ve halkı için onun önünde dilekte bu-
lunması için onu teşvik etsin.
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9 Hatak gelip Mordekay'ın sözlerini Ester'e
bildirdi.

10 O zaman Ester Hatak'la söyleyip Mordekay'a
şu haberi verdi:

11 “Kralın bütün hizmetkârları ve kralın
illerindeki halk, çağrılmadan kralın iç avlusuna
gelen erkek veya kadın herkesin, kralın yaşasın
diye altın asa uzattığı kişiler dışında, öldürülmesi
için tek bir yasa olduğunu bilirler. Bu otuz gündür
kralın yanına girmek için çağrılmadım.”

12Ester'in sözleriniMordekay'a bildirdiler.
13 O zaman Mordekay onlardan Ester'e şu

yanıtı götürmelerini istedi: “Kralın evinde bütün
Yahudiler'den daha çok kaçıp kurtulabileceğini
düşünme.

14 Çünkü şimdi sessiz kalırsan, Yahudiler'e başka
bir yerden yardım ve kurtuluş gelecektir, ama sen
ve babanın evi yok olacaksınız. Kim bilir, böyle bir
zaman için krallığa gelmişsindir?”

15 O zaman Ester onlardan Mordekay'a şöyle
yanıt vermelerini istedi,

16 “Git, Susa'da hazır bulunan bütün Yahudiler'i
topla ve benim için oruç tutun, üç gün, gece
gündüz, ne yiyin ne için. Ben ve hizmetçilerim de
aynı şekilde oruç tutacağız. Sonra yasaya aykırı
olarak kralın yanına gideceğim; eğer ölürsem de
ölürüm.”

17 Böylece Mordekay gitti ve Ester'in kendisine
buyurmuş olduğu her şeye göre yaptı.

5
1 Üçüncü gün Ester kraliçe giysilerini giydi ve

kral evinin iç avlusunda, kral evinin yanında
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durdu. Kral, krallık evinde, evin girişinin yanında
krallık tahtı üzerinde oturuyordu.

2 Kral, Kraliçe Ester'in avluda durduğunu
görünce, onun gözünde lütuf buldu. Kral, elindeki
altın asayı Ester'e uzattı. Ester yaklaşıp asanın
ucuna dokundu.

3Kral ona, “Ne istiyordun, KraliçeEster? Dileğin
nedir? Krallığın yarısına kadar sana verilecektir”
diye sordu.

4 Ester, “Kral uygun görürse, kral ve Haman
bugün kendisi için hazırladığım ziyafete gelsinler”
dedi.

5Kral, “Haman'ıhemengetirin, Ester'in söylediği
gibi olsun” dedi. Böylece kral ve Haman, Ester'in
hazırladığı ziyafete geldiler.

6 Kral şarap ziyafetinde Ester'e, “Dileğin nedir?
Sana verilecek. Dileğin nedir? Krallığın yarısına
kadar yerine getirilecektir.” dedi.

7 O zaman Ester yanıt verip şöyle dedi, “Ricam
ve dileğim şudur.

8 Kralın gözünde lütuf bulduysam ve kral ri-
camı vermekten ve dileğimi yerine getirmekten
hoşnutsa, kral ve Haman onlar için hazırlayacağım
ziyafete gelsinler ve yarın kralın söylediği gibi ya-
pacağım.”

9 Haman o gün sevinçli ve mutlu bir yürekle
çıktı. Ama Haman, Mordekay'ı kralın kapısında
ayağa kalkmadığını, kendisi için yerinden
kıpırdamadığını görünce, Mordekay'a karşı öfkeyle
doldu.

10 Bununla birlikte Haman kendini tuttu ve
evine gitti. Orada dostlarını ve karısı Zereş'i
çağırdı.
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11 Haman onlara zenginliğinin şanını,
çocuklarının çokluğunu, kralın kendisini
yükselttiği bütün işleri ve kralın beylerinden ve
hizmetkârlarından kendisini nasıl öne geçirdiğini
anlattı.

12 Haman da, “Evet, Kraliçe Ester, hazırladığı
ziyafete de benden başka hiç kimsenin girmesine
izin vermedi; yarın da onun tarafından kralla bir-
likte davetliyim” dedi.

13 “AmaYahudiMordekay'ı kralın kapısında otu-
rurken gördükçe, bütün bunların benim için hiçbir
değeri yoktur.”

14Karısı Zereş ve bütün dostları ona, “Elli arşın*
yüksekliğinde bir darağacı yapılsın ve sabahleyin
Mordekay'ı oraya asmak için kralla konuş. Sonra
neşeyle kralla birlikte ziyafete gir.” dediler. Bu
Haman'ın hoşuna gitti ve darağacını yaptırdı.

6
1 O gece kral uyuyamadı. Tarihler Kitabı'nın

getirilmesini buyurdu ve krala okundu.
2 Şu yazılı bulundu: Kralın kapı bekçilerinden iki

hadımın, Bigtana ve Tereş'in, Kral Ahaşveroş'a el
koymaya çalıştıklarını Mordekay bildirmişti.

3Kral, “Bu yüzdenMordekay'a ne onur ve itibar
verildi?” diye sordu.
Kendisine hizmet eden Kral'ın hizmetkârları,

“Onun için hiçbir şey yapılmadı” dediler.
4 Kral, “Avluda kim var?” diye sordu. Haman,

kralın evinin dış avlusuna, Mordekay için
* 5:14 Bir arşın, bir insanın kolundaki orta parmağın ucundan
dirseğe kadar olan uzunluktur veya yaklaşık 18 inç veya 46
santimetredir.
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hazırlanmış darağacına onun asılması hakkında
konuşmak için gelmişti.

5Kralın hizmetkârları ona,
“İşte,* Haman avluda duruyor” dediler.
Kral, “İçeri girsin” dedi.
6 Böylece Haman içeri girdi. Kral ona, “Kralın

onurlandırmak istediği insana ne yapılmalı?” diye
sordu.
Haman yüreğinde, “Kral benden daha çok kimi

onurlandırmak ister?” dedi.
7 Haman krala, “Kralın onurlandırmak istediği

kişi için,
8 kralın giydiği krallık giysileri, kralın üzerine

bindiği atı ve başına konulan tacı getirilsin.
9 Giysiler ve at, kralın en soylu beylerinden

birinin eline teslim edilsin. Kralın onurlandırmak
istediği kişiyi yanlarına alsınlar ve onu atın üzerine
bindirip kent meydanında gezdirsinler ve onun
önünde, ‘Kralın onurlandırmak istediği insana
böyle yapılır!’ diye bağırsınlar.”

10O zaman kral Haman’a, “Çabuk, söylediğin gibi
giysileri ve atı al ve bunu kralın kapısında oturan
Yahudi Mordekay için yap” dedi. “Söylediklerinin
hiçbiri boşa çıkmasın.”

11 Haman giysileri ve atı aldı, Mordekay'ı
giyindirdi, onu ata bindirip kent meydanında
gezdirdi ve önünde, “Kralın onurlandırmak istediği
insana böyle yapılır!” diye ilan etti.

* 6:5 “İşte”, ”הִנֵּ͏ה“ kelimesinden gelir ve bakmak, farkına varmak,
gözlemlemek, görmekveyadikdikbakmakanlamınagelir. Genellikle
bir ünlem olarak kullanılır.
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12Mordekay kralın kapısına döndü, ama Haman
yas tutarak ve başı örtülü olarak aceleyle evine
gitti.

13 Haman karısı Zereş'e ve bütün dostlarına
başına gelen her şeyi anlattı. Sonra bilge adamları
ve karısı Zereş ona, “Önünde düşmeye başladığın
Mordekay Yahudi soyundansa, ona karşı koya-
mazsın, ama önünde kesin olarak düşeceksin”
dediler.

14 Daha onunla konuşurlarken, kralın hadımları
geldi ve Haman'ı Ester'in hazırlamış olduğu
ziyafete aceleyle götürdüler.

7
1 Böylece kral ve Haman Kraliçe Ester'in ziyafe-

tine geldiler.
2 Kral ikinci gün şarap ziyafetinde yine Ester'e

şöyle dedi: “Ey Kraliçe Ester, rican nedir? Sana
verilecek. Dileğin nedir? Krallığın yarısına kadar
yerine getirilecek.”

3O zaman Kraliçe Ester şöyle yanıtladı: “Ey kral,
gözünde lütufbulduysamvekral dauygun görürse,
ricamüzerine canımbanavedileğimüzerinehalkım
bana verilsin.

4 Çünkü ben ve halkım yok edilmek, öldürülmek
ve mahvedilmek üzere satıldık. Ama erkek ve
kadın köle olarak satılmış olsaydık, düşman kralın
kaybını telafi edemese bile, suskun kalırdım.”

5 O zaman Kral Ahaşveroş Kraliçe Ester'e,
“Kimdir o ve yüreğinde bunu yapmaya kalkışan
nerede?” dedi.

6 Ester, “Bir düşman ve bir hasım, bu kötü
Haman!” dedi.
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O zaman Haman kral ve kraliçenin önünde ko-
rktu.

7 Kral şarap ziyafetinden öfkeyle kalkıp saray
bahçesine girdi. Haman, kralın kendisine karşı
kötü bir şey kararlaştırdığını gördüğü için, Kraliçe
Ester’den hayatını dilenmek için ayağa kalktı.

8 Sonra kral saray bahçesinden şarap ziyafetinin
yapıldığı yere döndü; ve Haman, Ester’in üzerinde
olduğu sedire kapanmıştı. O zaman kral, “Adam
evde, önümde kraliçeye mi saldıracak?” dedi. Söz
kralın ağzından çıkar çıkmaz, Haman’ın yüzünü
örttüler.

9O zaman kralın yanındakihadımlardan biri olan
Harbona, “İşte, Haman’ın kral için iyi konuşan
Mordekay için yaptırdığı elli arşın* yüksekliğindeki
darağacı Haman’ın evinde duruyor” dedi.
Kral, “Onu onun üzerine asın!” dedi.
10 Böylece Haman’ı Mordekay için hazırlattığı

darağacına astılar. O zaman kralın öfkesi yatıştı.
8

1 O gün Kral Ahaşveroş, Yahudiler'in düşmanı
Haman'ın evini kraliçe Ester'e verdi. Mordekay
kralın önüne geldi; çünkü Ester ona kendisinin
nesi olduğunu ona söylemişti.

2 Kral, Haman'dan aldığı yüzüğünü çıkarıp
Mordekay'a verdi. Ester, Mordekay'ı Haman'ın
evi üzerine koydu.

3 Ester yine kralın önünde konuştu, ayaklarına
kapanıp gözyaşlarıyla Agaglı Haman'ın kötülüğünü
* 7:9 Bir arşın, bir insanın kolundaki orta parmağın ucundan
dirseğe kadar olan uzunluktur veya yaklaşık 18 inç veya 46
santimetredir.
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ve Yahudiler'e karşı kurmuş olduğu düzeni or-
tadan kaldırmasını rica etti.

4 O zaman kral altın asayı Ester'e uzattı. Ester
kalkıp kralın önünde durdu.

5 Kadın, “Eğer krala uygun görünürse, eğer
onun gözünde lütuf bulduysam, ve bu krala
doğru görünüyorsa, ve kendisinin gözünde hoş
görünüyorsam, Agaglı Hammedata’nın oğlu
Haman’ındüzdüğü,kralınbütün illerindebulunan
Yahudiler'i yok etmek için yazdığı mektupları
iptal etmek için yazılsın” dedi.

6 “Çünkü halkıma gelecek kötülüğü görmeye nasıl
dayanabilirim? Akrabalarımın yok edilmesini
görmeye nasıl dayanabilirim?”

7 O zaman Kral Ahaşveroş, Kraliçe Ester’e ve
Yahudi Mordekay’a, “Bak, Ester’e Haman’ın
evini verdim ve Yahudiler'e el uzattığı için onu
darağacına astılar.

8 Yahudiler'e de, kralın adına istediğiniz gibi
yazın ve kralın yüzüğüylemühürleyin; çünkü kralın
adıyla yazılmış ve kralın yüzüğüyle mühürlenmiş
yazıyı kimse iptal edemez.” dedi.

9 O zaman, üçüncü ayda, Sivan ayında, ayın
yirmi üçüncü gününde, kralın kâtipleri çağrıldı; ve
Mordekay'ın Yahudiler'e, yerel valilere, Hindis-
tan'dan Etiyopya'ya kadar olan illerin valilerine
ve beylerine, yüz yirmi yedi ile, her ile yazısına
göre, her halka kendi dilinde, Yahudiler'e de
yazısına ve kendi diline göre buyurduğu her şeye
göre yazıldı.

10 Kral Ahaşveroş adına yazdı ve kralın
yüzüğüylemühürledi ve mektupları, hızlı atlardan
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yetiştirilmiş krallık atlarına binerek, at sırtında
ulakların eliyle gönderdi.

11 Kral bu mektuplarda, her kentte bulunan
Yahudiler'e, kendilerini bir araya toplayıp hay-
atlarını savunmaları, kendilerine, küçüklerine ve
kadınlarına saldıran vemallarını yağmalayanhalkın
ve ilin bütün gücünü,

12 Kral Ahaşveroş'un bütün illerinde, on ikinci
ayın, Adar ayının on üçüncü gününde bir günde
tahrip etmeleri, öldürmeleri ve yok etmeleri için
izin verdi.

13Mektubun bir kopyası, emrin her ilde duyu-
rulması için bütün halklara ilan oldu; ta ki,
Yahudiler o gün düşmanlarından öçlerini almaya
hazır olsunlar.

14Böylece kralın atlarına binen ulaklar çıktı, ace-
leyle ve kralın buyruğuyla sıkıştırıldılar. Emir Susa
Kalesi'nde ilan edildi.

15 Mordekay, kralın önünden mavi ve beyaz
krallık giysileri, büyük bir altın taç ve ince keten
vemor bir kaftanla çıktı; ve Susa Kenti haykırdı ve
sevindi.

16 Yahudiler'in ışığı, sevinci, neşesi ve saygınlığı
vardı.

17Her ilde ve her kentte, kralın buyruğu ve fer-
manı nereye vardıysa, Yahudiler'in neşesi, sevinci,
şöleni ve bayramı vardı. Ülkenin halklarından
birçoğu Yahudi oldu, çünkü Yahudiler'in korkusu
üzerlerine düşmüştü.

9
1 On ikinci ayda, yani Adar ayında, ayın on

üçüncü gününde, kralın buyruğu ve fermanı
yürürlüğe girmek üzereyken, Yahudiler'in
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düşmanlarının onları yenmeyi umdukları
gün (Ama bunun tam tersi oldu, Yahudiler
kendilerinden nefret edenleri yendiler.),

2 Yahudiler, Kral Ahaşveroş'un bütün illerindeki
kentlerinde, kendilerine zarar vermek isteyen-
lere el koymak için toplandılar. Kimse onlara karşı
koyamadı, çünkü onların korkusu bütün halkın
üzerine çökmüştü.

3 İllerin bütün beyleri, yerel valiler, valiler ve
kralın işini yapanlar, Yahudiler'e yardım ettiler,
çünküMordekay'ın korkusu üzerlerine çökmüştü.

4ÇünküMordekay kralın evinde büyüktü ve ünü
bütün illere yayılmıştı, çünküMordekay adlı adam
gittikçe büyüyordu.

5Yahudiler bütün düşmanlarını kılıçtan geçirdiler,
kıyım ve yıkımla yok ettiler ve kendilerinden ne-
fret edenlere istediklerini yaptılar.

6 Yahudiler Susa Kalesi'nde beş yüz kişiyi
öldürüp yok ettiler.

7Parşandata'yı, Dalfon'u, Aspat'ı,
8Porata'yı, Adalia'yı, Aridata'yı,
9Parmaşta'yı, Arisay'ı, Arida'yı ve Vaizata'yı,
10 Yahudi düşmanı Hammedata'nın oğlu

Haman'ın on oğlunu öldürdüler, ama yağmaya el
sürmediler.

11 O gün Susa Kalesi'nde öldürülenlerin sayısı
kralın önüne getirildi.

12 Kral Kraliçe Ester'e, “Yahudiler Susa
Kalesi'nde beş yüz kişiyi, Haman'ın on oğlunu
da öldürüp yok ettiler; kralın diğer illerinde neler
yapmışlar? Daha fazla ne dilersin? Yapılacaktır.”
dedi.
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13 Ester, “Eğer kral uygun görürse, Susa’daki
Yahudiler'e, bugünün emrine göre yarın da
aynısını yapmaları ve Haman’ın on oğlunun
darağacına asılmaları için izin verilsin” dedi.

14Kral bunun yapılmasını buyurdu. Susa’da bir
emir ilan edildi ve Haman’ın on oğlunu astılar.

15 Susa’daki Yahudiler, Adar ayının on dördüncü
günü toplandılar ve Susa’da üç yüz kişiyi
öldürdüler; ama yağmaya el sürmediler.

16 Kralın illerindeki öbür Yahudiler de top-
landılar, hayatlarını savundular, düşmanlarından
rahat ettiler ve kendilerinden nefret eden yetmiş
beşbinkişiyiöldürdüler; amayağmaya el sürmediler.

17Bu, Adar ayının on üçüncü günü yapıldı; ve on
dördüncü gününde dinlendiler, ve onu ziyafet ve
sevinç günü yaptılar.

18 Ama Susa'da bulunan Yahudiler, ayın on
üçüncü ve on dördüncü günlerinde toplandılar; ve o
ayın on beşinci günü dinlendiler ve onu bir ziyafet
ve sevinç günü yaptılar.

19 Bunun üzerine, surlarla çevrili olmayan
kentlerde oturan köy Yahudiler'i, Adar ayının on
dördüncü gününü sevinç ve ziyafet günü, bayram
ve birbirlerine yiyecek gönderme günü yaptılar.

20 Mordekay bu şeyeri yazıp Kral Ahaşveroş'un
bütün illerinde, yakında ve uzakta olan
Yahudiler'in hepsinemektuplar gönderdi,

21 onlara, her yıl Adar ayının on dördüncü ve on
beşinci gününü tutmalarını,

22 Yahudiler'in düşmanlarından rahat ettikleri
günler olarak, üzüntüden sevince, yastan bayrama
döndüğü bir ay olarak; bu günleri ziyafet ve sevinç
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günleri yapmalarını, birbirlerine yiyecek ve yok-
sullara armağanlar göndermelerini buyurdu.

23 Yahudiler, Mordekay'ın kendilerine yazdığı
gibi, başlattıkları geleneği kabul ettiler.

24 Çünkü Agaglı Hammedata'nın oğlu, bütün
Yahudiler'in düşmanı olanHaman, Yahudiler'i yok
etmek için onlara düzen kurmuş ve onları tüketip
yok etmek için kura olan “Pur”u kura olarak at-
mıştı.

25 Ama bu şey krala bildirilince, kral da
Yahudiler'e karşı kurmuş olduğu kötü düzen
kendi başına dönsün ve kendisinin ve oğullarının
darağacına asılsın diyemektuplarla buyurdu.

26 Bu nedenle bu günlere “Pur” sözcüğünden ge-
len “Purim”* adını verdiler. Bu nedenle, bu mek-
tubun bütün sözlerinden ve bu mesele hakkında
gördüklerinden ve başlarına gelenler yüzünden,

27 Yahudiler, kendi soylarına ve kendilerine
katılan herkese, her yıl yazılanlara ve belirlenen
zamana göre bu iki günü kutlamaktan geri
kalınmasın;

28 ve bu günler her kuşakta, her ailede, her ilde
ve her kentte hatırlansın ve tutulsun; Yahudiler
arasında bu Purim günleri geçirilmeyip, onların
anılması soyları†arasındanyokolmasındiyekendi-
lerine bir kural koydular.

29 O zaman, Abihayil'in kızı olan Kraliçe Ester
ve Yahudi Mordekay, Purim'in bu ikinci mek-
tubunun onayı için tam yetkiyle yazdılar.

30 Yahudi Mordekay ve Kraliçe Ester'in emret-
miş olduğu üzere, oruçlar ve yaslar konusunda
* 9:26 Purim, kura anlamına gelen pur kelimesinin İbranice
çoğuludur. † 9:28 veya tohum
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kendilerine ve çocuklarına yükledikleri gibi, Purim
günlerinin belli zamanlarında onaylamak için,

31 Ahaşveroş'un krallığının yüz yirmi yedi ilin-
deki bütün Yahudiler'e barış ve gerçek sözleriyle
mektuplar gönderdi.

32 Ester'in buyruğu Purim'in bu konularını on-
ayladı ve kitapta yazıldı.

10
1 Kral Ahaşveroş, kara üzerine ve deniz adaları

üzerine vergi koydu.
2 Kudretinin ve gücünün bütün işleri, ve kralın

yükseltmiş olduğu Mordekay'ın büyüklüğünün
tam öyküsü, Medya ve Pers krallarının tarihler
kitabında yazılı değilmidir?

3 Çünkü Yahudi Mordekay, Kral Ahaşveroş'tan
sonra ikinci, Yahudiler arasında büyük, kalabalık
olan kardeşleri tarafından kabul gören, halkının
iyiliğini arayan ve bütün soyuna barış konuşan bir
adamdı.
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